MOTHER OF SORROWS / MADRE DE LOS DOLORES
114 W. 87th. (Corner: Main & 87th), Los Angeles, CA 90003

Rectory & Office
(323) 758-7697
FAX (323) 758-7853
Religiosas Carmelitas de San Jose, C.S.J.
Sisters Carmelites of St. Joseph, C.S.J.
(323) 758-6840
Educacion Religiosa/Confirmacion
Religious Education/ Confirmation
Hna. Marta Elena Molina
(323) 789-6316
Secretaries:
Marisol Guzman < Rosa Sandoval « Katherine Padilla

Pastor
Fr. Brian Chung

Associate Pastor
Fr. José Andrés Diaz Medrano

School Principal / Directora

Ms. Griselda Villarreal
website: motherofsorrowsla.org

School / Escuela
100 W. 87th Place

Email: moscatholicch@yahoo.com (323) 758-6204

MASSES / MISAS
Sunday / Domingo Monday - Friday / Lunes — Viernes
7:00 am Espafiol 6:15 pm Espafiol
8:30 am Espafiol
10: English
12:88 gm Ezgalr”?ol Heves s d s de Mi
2:00pm Espafiol - Misa de Nifios Hora Santa despues de Misa
6:000m Espafiol
OFFICE HOURS / HORAS DE OFICINA
Weekdays / Diario Saturday / Sabado Sunday / Domingo

9:00 am - 8:00 pm 9:00 am - 2:00 pm 8:00 am - 3:00 pm

RECONCILIATION / RECONCILIACION
(Confessions / Confesiones)
Thursday / Jueves 7:00 pm - 8:00 pm
(And by request / cuando piden)
BAPTISM / BAUTISMOS
English: Please call for an appointment.
1roy 2do Miercoles 7:00 p.m. Llamar antes para inscribirse.
WEDDINGS / BODAS
Must meet with a priest six (6) months before the wedding.
Los novios hablen con el Sacerdote al menos 6 meses antes

PARISH MINISTRIES / MINISTERIOS PARROQUIALES

If you are interested please give them a call / Si esta interesado Ilame por favor
All Night Adoration/Adoradores Nocturnos: 1st Saturday of the month, ler Sabado del Mes @ 9pm-5am..Jose y Maria Ramirez 323-707-7380

Altar Society/SOCIedad del ARAI: .........cccoois o e Maria Quifionez 323-396-8036

Altar Servers/Monaguillos: ..........c.cccocevennene. Fridays (Viernes) 7pm-9pM........cccovuiiiieriienieieienieese s eneas Sister Lucia Padilla

(0100 1§71 o] (0 OSSOSO UPUPRTPPRUTN Sister Lucia Padilla &
.......................................................................................................................................................................................... Alicia Montafio 323-561-2900
Get up and Walk/Levantate y Camina: .......... Thursdays (JUEVES) 7PM=9PM..c..ciiviiiiiiiieiee et e Gerardo y Irma Ceja Cervantes
................................................................................................................................................................ 323-547-5989

Liturgical Ministries/Ministerios Litdrgicos: Wednesday (Miercoles) 7pm; Lectors (LECLOres).........ccouvevvrvrrvereriniiinens Sister Lucia Padilla

........................................................................ Eucharistic Ministers (Ministros de Eucaristia)
........................................................................ Ushers (Ujieres)

Religious EAUCALION/CAIECISIMO ......oiviiiiiiiit ceeieie ittt ettt b bbbt b et b e b b eb ettt et e s et et et £ abeneebeseaneanan Hna. Marta Elena Molina

Seeds of the Kingdom (RCIA)/........ccccovuee. Mondays (Lunes) 7pm & Saturdays (Sabados) 8am .............ccvvrvervrenne Sister Ana Delmy Molina

Semilla del ReINO: ....ccoovviiiiciiccce September (Septiembre) to May (Mayo)

St. Vincent de Paul: ... Thursdays (Jueves) 9:30am-11am Guadalupe Gonzalez 323-319-7370

ViU, ettt e ettt ettt e et e ettt e s b eeeebaeeeaas +eeabeeeasteeeaatseeeabeeeeabbee e haeeahbe e e A teeeehbeeeeheee e bteeeenbeeenbeeeanbaeeebeeebaeeeanteaeeenres Ignacio y Lourdes Islas 323-718-6487

PLEASE SUPPORT THESE ADVERTISERS

i ALARM RISC
RIVERA'S| SPECIAL | i Os

SOLOMON’S MORTUARY

Juality Service with a Commitment to Txcellence

FAX (323) 757-1533
24-HOUR SERVICE

EL
JosePH DUNN Auto Glass | $ 99
MORTUARY ATTENDANT STEREQ & A ' —3 - PAR'ENTE
0625 S. BROADWAY ¢ LOS ANGELES, CA 90003 11125 S. Main Street 1 "10% off Purchase '
(323) 757-1754 oR (323) 757-1755 Los Angeles, CA 9006l | 10% ‘Jvfi't,',",‘{ﬁ"a“ I
' 1

Tel. (323) 242-0993

Limit 1 per person

c.#1428

Comprar con su tarjeta de
WIC sera mas facil que
usar cheques de papel.

. n @wicsouthlosangeles

ilnscribase a WIC Hoy!
(310) 661-3080

wicparausted. org

E Zowy's NAILS

Complete Wail Care

Mission Publications FOR ADS CALL 1-888-253-4358

¢ Full Set ® Air Brush
o B l o Fill & Facial Wax
pl'“\n,v(,lf AYS & Manicure & Curve Nails
Mon-Sun: ¢ Pedicure  (323) 759-0987

:30AM - 7:00PM tonysnails1@yahoo.com
8514 S. Figueroa, Los Angeles CA 90003

o (32 S e Co)o

PLEASE PRAY FOR

EMILY NGUYEN <

&> So do not fear, for I am with you; do not be B
> dismayed, for I am your God. I will strengthen <
you and help you; I will uphold you with my
righteous rlght hand -Isaiah 41:10

""\\\/

ESPECIAL

: COMJDA
*FOTO
*VIDEO
*LIMO

* MESEROS

* BARTENDER
* SECURITY

$3,500

2 323—216—0328 * 323-803-4138
* 323-778-8808 * 323-778-1528

3 AC FIESTA™

* PARTY BUS * CARROS CLASICOS * PHOTOBOOTH
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GOD BLESS OUR

ADVERTISERS!

T}'lc merchants who advertise

188101

(888) 253-4358

make our bulletin Possiblc.
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P
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POR FAVOR APOYE A ESTOS ANUNCIANTES




Lecturas de hoy:

Isaias
Filipenses

4,12-14. 19-20
Mateo 22, 1-14 o bien 22, 1-10

25, 6-10

De la proxima semana:

Isaias 45, 1. 4-6
1 Tesalonicenses 1,1-5
Mateo 22,15-21

Octubre 11, 2020

“Habitaré en la casa del Seiior, por afios sin

término”’. Salmo 22

28" Sunday in Ordinary Time

“I shall live in the house of the Lord all days of my
life”’. Psalm 23

Today’s Readings:
Isaiah 25:6-10

Philippians 4:12-14, 19-20
Matthew 22:1-14 or 22: 1-10

Next week’s Readings:

Isaiah 45:1-5
1 Thessalonians 1:1-5
Matthew 22:15-21

Lecturas Biblicas para esta Semana
Bible Readings for this Week:

Mar: Galatas
Mier: Galatas
Jue: Efesios
Vier: Efesios
Sab: Efesios

Tu: Galatians
Wed: Galatians
Th: Ephesians
Fri: Ephesians

11, 29-32

Lun: Géalatas 4,22-24, 26-27,31-5,1 & Lucas
5, 1-6 & Lucas 11, 37-41
5,18-25 & Lucas 11, 42-46
1,1-10 & Lucas 11, 47-54
1,1-14 & Lucas 12, 1-7
1, 15-23 & Lucas 12, 8-12

Mon: Galatians 4:22-24, 26-27,31-5:1 & Luke 11:29-32
5:1-6 & Luke 11: 37-41
5:18-25 & Luke 11: 42-46
1:1-10 & Luke 11: 47-54
1:1-14 & Luke 12: 1-7
1: 15-23 & Luke 12: 8-12

Sat: Ephesians

Fechas Importantes

-Empezando El 16 de Octubre, la oficina estara abierta de 10:00 a. m

hasta las 8:00 p. m.

-La celebracidn de Primera comunioén serd 5 de Diciembre del 2020

- Para los estudiantes de segundo afio de confirmacidn, la celebracidn sera
el 19 de diciembre del 2020
-Sigue orando por el fin del coronavirus y por todas las personas y familias
que se ven afectadas por él.
-Durante este segundo tiempo de cierre, todas las celebraciones liturgicas
serdn al aire libre en el estacionamiento debajo de la carpa.

Important Dates

-Starting October 16 the office will be open from 10:00 a.m. - 8:00 p. m.
- First Communion Celebration will be on December 5, 2020

- For the students on second year of confirmation, the celebration will be
on December 19, 2020
-Keep praying for the end of coronavirus and all people and families that

are affected by it.

-During this second lockdown time, all liturgical celebrations are outside
in the parking lot under the tent.

Por favor ayuda a mantener nuestros servicios de
nuestra comunidad parroquial de Madre de los Dolores,
con un regalo en linea en nuestro website:

www.moscatholicla.org

Please help us maintain our services to our parish
Mother of Sorrows with a gift online at our website:
www.moscatholicla.org

DID YOU KNOW?

K

Many families are stretched thin during this pandemic and may
be relying on childcare from different places — family
members, neighborhood swaps, or in-home care. Any time you
leave your child in someone else’s care, make sure you do your
due diligence on the safety of the caregiver. Fundamentally,
you must trust the caregiver is a safe person —ask for
references, conduct interviews, survey the physical space(s)
where your child will be playing, sleeping, eating. Discuss the
level and kind of supervision your child needs to be sure the
caregiver understands what you expect, given your child’s
age(s) and activity level(s). It may also be important to
consider whether the caregiver is able to physically and
emotionally care for your child? For example, older family
members may not be able to chase energetic young children
for a full day. Even if it feels like your options are limited, your
child’s safety is critical. For more information,

visit https://lacatholics.org/did-you-know/. Click here to
download the resource: Is Your Babysitter Or Caregiver Safe?
Performing Your Own Due Diligence Can Save A Child’s Life (PDF)

R

Muchas familias se ven limitadas durante esta pandemiay
pueden depender del cuidado de los nifios en diferentes
lugares y por distintas personas: miembros de la familia,
intercambios de vecindarios o atencion en el hogar. Cada vez
que deje a su hijo al cuidado de otra persona, asegurese de
hacer su debida diligencia sobre la seguridad del cuidador.
Basicamente, debe confiar en que el cuidador es una persona
segura: solicite referencias, realice entrevistas, inspeccione los
espacios fisicos donde su hijo jugara, dormira y comera. Hable
sobre el nivel y el tipo de supervisidn que su hijo necesita para
asegurarse de que el cuidador comprenda lo que usted espera,
segln la edad y el nivel de actividad de su hijo. También puede
ser importante considerar si el cuidador puede cuidar fisica y
emocionalmente a su hijo. Por ejemplo, es posible que los
miembros mayores de la familia no puedan seguir a nifios
pequefios enérgicos durante un dia completo. Pese a que
sienta que sus opciones son limitadas, la seguridad de su hijo
es muy importante. Para obtener mas informacion,

visite https://lacatholics.org/did-you-know/. Haz clic aqui para
descargar el recurso: Is Your Babysitter Or Caregiver Safe?
Performing Your Own Due Diligence Can Save A Child’s Life (PDF)

Is your caregiver safe?

.SABIA USTED?

¢Esta seguro de su cuidador?

Mother of Sorrows School

A Catholic School Sponsored by the Daughters of Charity of St. Vincent de Paul

ELEMENTARY SCHOOL
NONDISCRIMINATION POLICY
2020-2021

SCHOOL STUDENT NON-DISCRIMINATION
POLICY

The school, mindful of its mission to be a witness to the love
of Christ for all, admits students regardless of race, color,
national origin, and/or ethnic origin to all rights, privileges,
programs, and activities generally accorded or made
available to students at the school.

The school does not discriminate on the basis of race, color,
disability, medical condition, sex, or national and/or ethnic
origin in the administration of educational policies and
practices, scholarship programs, and athletic and other
school-administered programs, although certain athletic
leagues and other programs may limit participation and
some archdiocesan schools operate as single-sex schools.

While the school does not discriminate against students
with special needs, a full range of services may not always
be available to them. Decisions concerning the admission
and continued enrollment of a student in the school are
based upon the student's emotional, academic, and
physical abilities and the resources available to the school
in meeting the student's needs.

This Catholic Elementary School publishes the above policy
in the staff and parent/student handbooks, public
relations/recruitment brochures and in other publications
such as the parish bulletin and school newspaper. The
school also publishes applicable grievance procedures in the
staff and parent/student handbooks.

School: Mother of Sorrows School

Oremos or los Enfermos -._v'\\N )’o%
Let us pray for the Sick L?Q <
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Danny Navarrete Fam. Requena Alvisurez

Nosotros somos los elegidos

Cuan tontos fueron los fariseos
al no escuchar las advertencias de
nuestro Sefior. Les dio toda la
oportunidad de apartarse del falso
camino que su orgullo habia
elegido para ellos.

Nosotros también podriamos cometer el error de los fariseos.
Tenemos la invitacidn a la fiesta de bodas; de hecho, ya estamos en el
salén de banquetes, desde nuestro bautismo; épero estamos usando el
vestido de boda de la virtud y la gracia? El rey puede entrar en cualquier
momento y expulsar a los que no estan debidamente vestidos. Ser
miembro de la Iglesia es un privilegio, y una garantia segura de que
llegaremos al cielo, si hacemos lo que se espera de nosotros. Pero los
mismos obstaculos que impidieron que los fariseos entraran en el reino
—el amor a este mundo, su riqueza y sus placeres— también pueden
impedirnos, a menos que estemos en guardia. El mundo con sus
encantos estd muy cerca de nosotros; el cielo parece muy lejos. Por lo
tanto, debemos estar preparados para pelear con nuestras inclinaciones,

para ir en contra de ellas.

Esto implica cargar a diario nuestra cruz, Cristo no le pidié a nadie que
hiciera lo imposible. El abrié el camino, y millones lo han seguido a la
gloria eterna. También nos ha llamado y ha puesto a nuestro alcance en
Su Iglesia toda la gracia que necesitamos. Nos han llamado entre
muchos. Podemos estar entre los "elegidos".

We are the chosen ones

How foolish the Pharisees were in
not listening to our Lord's warnings.
He gave them every opportunity to
turn away from the false path
which their pride had chosen for
them.

We too could make the Pharisees' mistake. We have the invitation to
the wedding feast; in fact, we are already in the banquet hall, since our
baptism; but are we wearing the wedding garment of virtue and grace?
The king may come in at any moment and cast out those who are not
properly dressed. Being a member of the Church on earth is a wonderful
privilege, and a sure guarantee that we will reach heaven, if we do what
is expected of us. But the same obstacles which prevented the Pharisees
from entering the kingdom—Ilove of this world, its wealth and its
pleasures—can impede us too, unless we are on our guard. The world
with its allurements is very close to us; heaven seems very far away.
Thus, we must be prepared to do violence to our ordinary inclinations, to

go against them.

This implies a daily carrying of the cross, Christ did not ask anyone to
do the impossible. He led the way, and millions have followed him to
eternal glory. He has called us too and has placed within our easy reach
in his Church all the grace we need. We have been called with the many.

We can be among the "chosen."
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